
 

 

 
PARISH MISSION STATEMENT  

 

Love God. Serve others. 
Make disciples. 

 
Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 
 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 
Gumawa ng mga alagad. 

 
Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

September 20, 2020                                                                       Twenty-Fifth Sunday of Ordinary Time 

 
 

PARISH  STAFF 
 

Administrator:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR  
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 336 
Business  Manager:  Mario Lopez   Ext. 333 
Parish Secretaries:  Gabriela García & Iris Bernabe 
Plant Maintenance:  Graciela Torres 
Weddings: Dcn. José Luis & María Díaz (626) 798-5106               
Parish Hall Rental:  Antonio Casas (626) 497-3011 
Protecting God’s Children:  Florinda Gutierrez  

 
 

Outdoor Masses / Misas al aire libre 
 

Daily /  Diaria:    
 
M/W /  Lunes y Miercoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  Martes—6:00pm Spanish / Español 
 
Sunday / Domingo–  7:30am English / Inglés 

                9:30am Spanish / Español 
      2:30pm Vietnamese 

 

Outdoor Confessions / Confesiones al aire libre:  
Next to OLG / A lado de Nuestra Virgen de Guadalupe 

   Sat./ Sabado—4:00pm-4:45pm  
 

 

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  
Phone: 626/794-2046 • Fax: 626/794-8315 

Parish Office Hours: Mon.– Sun. 9:00 am– 12:00pm 
Email address: 

 sacredheartchurch@att.net                        
Website:  

www.SacredHeartAltadena.com          
 

 

 



 

 

Sacred Heart Catholic Church                                                                September 20, 2020 
Sunday Collection — September 13 

Amount Collected: $1,654.00 

Online Giving: $419.00 
Amount needed to meet budget: $7,900.00 
Under Budget: $5,827.00 

Colecta Dominical — 13 de septiembre 

Cantidad Colectada: $1,654.00 

Donación en línea: $419.00 
Necesidad para cumplir el presupuesto: $7,900.00 

Abajo del presupuesto: $5,827.00
 

 
 
 
 
 

 Religious Education Classes will resume on  
September 26th & 27th 

 

 
MISSALETTE ON SALE! 

 
The Roman Catholic Missalette is a liturgical booklet out-
lining the instructions, the Sunday Readings and prayers 
necessary for the celebration of the Catholic Mass 
throughout the year. 
 
Due to the pandemic, we were instructed to remove them 
from the pew shelves to avoid the possible transmission of 
the coronavirus. 
 
To defray the cost of the missalette and put them to good 
use, we are selling our booklets for a $5 dollar donation. 
Purchase your own missalette at our Parish Office. 

 
LOS MISALES ESTÁN EN VENTA! 

 
El Misal católico romano es un folleto litúrgico que des-
cribe las instrucciones, las lecturas dominicales y las ora-
ciones necesarias para la celebración de la misa católica 
durante todo el año. 
 
Debido a la pandemia, se nos indicó que los quitáramos 
de los estantes de las bancas para evitar la posible trans-
misión del coronavirus. 
 
Para sufragar el costo del misal y hacer un buen uso, esta-
mos vendiendo nuestros libretos por una donación de $5 
dólares. Compre su propio misal en nuestra oficina parro-
quial. 

 
PARISH DONATION ENVELOPE  

 
W are no longer mailing the  parish envelopes to your 
residence. This change is a cost saving effort for the 
parish as we seek to reduce expenses during these dif-
ficult times. If you have not yet picked up your enve-
lopes you can pick them up in our Parish Office.  
 
If you no longer need them and plan to continue to 
give your offering to the parish through check or 
online giving, please call the Parish Office at (626) 794
-2046, so we can discontinue your envelopes. When 
writing a check, please remember to include your en-
velope number on the MEMO of the check to facilitate 
our record keeping of your contribution.   
 
We appreciate your help and understanding as we nav-
igate these difficulties together to ensure the needs of 
the church are met for the benefit of our parish com-
munity. If you are unable to give at this time, please 
continue to pray for our Sacred Heart Community. 

 
SOBRES DE DONACIÓN PARROQUIAL 

 
Ya no estamos enviando los sobres de la parroquia a su 
residencia. Este cambio es un esfuerzo de ahorro para 
la parroquia, ya que buscamos reducir los gastos duran-
te estos tiempos difíciles. Si aún no ha recogido sus 
sobres, puede recogerlos en nuestra Oficina Parroquial. 
 
Si ya no los necesita y planea continuar dando su ofren-
da a la parroquia a través de cheques o donaciones en 
línea, llame a la Oficina Parroquial al (626) 794-2046, 
para que podamos descontinuar sus sobres. Al escribir 
un cheque, recuerde incluir su número de sobre en el 
MEMO del cheque para facilitar la cuenta de su contri-
bución. 
 
Apreciamos su ayuda y comprensión mientras navega-
mos juntos por estas dificultades para garantizar que se 
satisfagan las necesidades de la iglesia en beneficio de 
nuestra comunidad parroquial. Si no puede dar en este 
momento, continúe orando por nuestra Comunidad del 
Sagrado Corazón. 

 
 
 
 
 
Las Clases de Educación Religiosa   
reanudar en 26 y 27 de septiembre 



 

 

Iglesia de Sagrado Corazón                                                                 20 de septiembre 2020    

 
25th Sunday in Ordinary Time 
 
Dear Sacred Heart Family, 
 
My first day as an elementary school teacher I 
heard the words, “that’s not fair!” about 100 
times. When I talked about this at lunch, a more 
experienced teacher told me that a teacher must 
practice the three “F’s.” A teacher must be Firm, 
Fair, and Friendly! Fairness, equity and justice in 
the classroom ensures an environment where each 
student feels s/he is valued, supported and cared 
for. It is human nature. 
 
Jesus shares an insight into the way God thinks as 
opposed to the way we human beings think. The 
Landowner represents God and His unconditional 
love. He goes out and calls those who wish to 
work in the Kingdom of God. God never ceases to 
call us. Perhaps there are some who have served 
God all their lives, these represent those who 
worked in the vineyard since morning. Then there 
are those who experienced a conversion later in 
their lives. These are the ones who were hired lat-
er in the day.  
 
God’s love and salvation does not depend on 
when in our lives we accepted God’s invitation to 
a love relationship with Him. This is why a person 
can accept God’s invitation even when they are 
near death. God’s love and mercy is infinite. 
 
This is why Jesus responds to those who might 
say, “That’s not fair!” with these words, “Are you 
envious because I am generous?” Jesus makes it 
clear that it is not for us to judge God’s love and 
mercy on anyone else. 
 
“For my thoughts are not your thoughts, nor are 
your ways my ways, says the LORD.” It is our 
prayer that we would continually strive to allow 
our minds and hearts to be transformed by God to 
generous and loving in the way that God has been 
generous and loving to us. 
 
God bless you all! 
Fr. Gilbert 

 
25o Domingo en Tiempo Ordinario 
 
Estimada Familia del Sagrado Corazón, 
 
Mi primer día como maestro de escuela primaria 
escuché las palabras, "¡eso no es justo!" unas 100 
veces. Cuando hablé de esto en el almuerzo, un 
maestro más experimentado me dijo que un maes-
tro debe practicar las tres "F". ¡Un maestro debe 
ser firme, justo y amigable! La equidad y la justi-
cia en el aula aseguran un ambiente donde cada 
estudiante se siente valorado, apoyado y cuidado. 
Es la naturaleza humana. 
 
Jesús comparte una visión de la manera en que 
Dios piensa en contraposición a la forma en que 
pensamos los seres humanos. El Terrateniente rep-
resenta a Dios y Su amor incondicional. Sale y 
llama a los que desean trabajar en el Reino de Di-
os. Dios nunca deja de llamarnos. Tal vez hay al-
gunos que han servido a Dios toda su vida, estos 
representan a los que trabajaron en la viña desde la 
mañana. Luego están los que experimentaron una 
conversión más adelante en sus vidas. Estos son 
los que fueron contratados más tarde en el día.  
 
El amor y la salvación de Dios no dependen de 
cuándo en nuestra vida aceptamos la invitación de 
Dios a una relación amorosa con El. Esta es la 
razón por la que una persona puede aceptar la invi-
tación de Dios incluso cuando está cerca de la 
muerte. El amor y la misericordia de Dios son in-
finitos. 
 
Es por eso que Jesús responde a aquellos que po-
drían decir: "¡Eso no es justo!" con estas palabras: 
"¿Eres envidioso porque soy generoso?" Jesús deja 
claro que no nos da por juzgar el amor y la miseri-
cordia de Dios a nadie más. 
 
"Porque mis pensamientos no son tus pensamien-
tos, ni tus caminos son mis caminos, dice Jehová." 
Es nuestra oración que nos esforcemos continua-
mente por permitir que nuestra mente y nuestro 
corazón sean transformados por Dios a generosos 
y amorosos de la manera en que Dios ha sido gen-
eroso y amoroso con nosotros. 
 
¡Bendicionesa todos! 
P. Gilbert 



 

 

MASS INTENTIONS 
 

Saturday / Sábado, 9/19 
5:00 pm.   Poor Souls in Purgatory 
 

Sunday / Domingo, 9/20 
 
7:30 a.m.    Poor Souls in Purgatory 
 
9:30 a.m.  Poor Souls in Purgatory 
 

Monday / Lunes, 9/21 
8:00 a.m.   Poor Souls in Purgatory 
 

Tuesday / Martes 9/22 
6:00 p.m.   Poor Souls in Purgatory 
 

Wednesday / Miércoles, 9/23 
8:00 a.m.   Poor Souls in Purgatory 
 

Thursday / Jueves, 9/24 
6:00 p.m.  Poor Souls in Purgatory 
 

Friday / Viernes, 9/25 
8:00 a.m.  Poor Souls in Purgatory 

Readings of the Week  /  Lecturas de la Semana 
Monday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13  
Tuesday:  Prv 21:1-6, 10-13; Ps 119:1, 27, 30, 34, 35, 44; Lk 
8:19-21  
Wednesday:Prv 30:5-9; Ps 119:29, 72, 89, 101, 104, 163; 
Lk 9:1-6  
Thursday: Eccl 1:2-11; Ps 90:3-6, 12-14, 17bc; Lk 9:7-9  
Friday: Eccl 3:1-11; Ps 144:1b, 2abc, 3-4; Lk 9:18-22  
Saturday:  Eccl 11:9 — 12:8; Ps 90:3-6, 12-14, 17; Lk 
9:43b-45  
Sunday: Ez 18:25-28; Ps 25:4-9; Phil 2:1-11 [1-5]; Mt 
21:28-32  

**** 
Lunes: Ef 4:1-7, 11-13; Sal 19 (18):2-5; Mt 9:9-13  
Martes:Prov 21:1-6, 10-13; Sal 119 (118):1, 27, 30, 34, 35, 
44; Lc 8:19-21  
Miércoles:Prov 30:5-9; Sal 119 (118):29, 72, 89, 101, 104, 
163; Lc 9:1-6  
Jueves: Ecl 1:2-11; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17bc; Lc 9:7-9 
Viernes: Ecl 3:1-11; Sal 144 (143):1b, 2abc, 3-4; Lc 9:18-22  
Sábado: Ecl 11:9 — 12:8; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17; Lc 
9:43b-45  
Domingo:Ez 18:25-28; Sal 25 (24):4-9; Fil 2:1-11 [1-5]; Mt 
21:28-32  

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Ken-

nedy, Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Barbara Jacobs, Omar 
Nuno, Karina Rodriguez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concep-
cion Terrazas, Jim Tierney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah 
McKinney, Loreto Monares, Dominga  Luna, Rutha Coleman-Smith, 
Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Holguain, Isabel Gutierrez, 
Roxana Beltran de Salazar, Maria Delgadillo, Angela Brisco, 
Tina Lumas, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Teresa Vasquez 

 
DID YOU KNOW? 
 
Consider setting up a “classroom” for safe internet use 

 
If your child’s school distributed iPads or tablets to help 
with distance learning this fall, consider setting up a desig-
nated place in your home for your child to use these devic-
es. Knowing what your child is doing online is made signif-
icantly easier if he or she is using a device in the kitchen, or 
family room, where you can periodically check in. While 
the school may have installed basic content filtering soft-
ware and limited access protections, parents should review 
the device protections before letting children use them. For 
more information, visit https://lacatholics.org/did-you-
know/.  
 

 * * * * *  
 

¿SABÍA USTED? 
 

Considere instalar un “salón de clases” para el uso se-
guro de internet 

 
Si la escuela de su hijo/a distribuyó iPads o tabletas para 
ayudar en su educación a distancia este otoño, considere 
crear un lugar asignado en su casa donde su hijo/a use sus 
aparatos. Saber lo que su hijo/a está haciendo en línea se 
vuelve significativamente más fácil si él o ella está usando 
el aparato en la cocina, o en el salón familiar, un lugar ab-
ierto donde usted lo/la pueda supervisar frecuentemente. 
Aunque la escuela pueda haber instalado software para fil-
trar contenido básico y protecciones de acceso limitadas, los 
padres de familia deben revisar las protecciones del aparato 
antes de dejar que los niños lo usen. Para obtener más infor-
mación, visite https://lacatholics.org/did-you-know/.  
 
 
  
 
 

 
WORLD DAY OF MIGRANTS AND REFUGEES 

 
All are cordially invited to join the Day in Recognition 
of All Immigrants that unites our faith community in 
prayer and celebration of the immigrant spirit of the 
United States. The day will include two live Masses 
from the Cathedral of Our Lady of the Angels taking 
place on Sunday, September 20, at 7 a.m. in Spanish 
and 10 a.m. in English.  
 
Join the thousands of faithful who will participate virtu-
ally from around the Archdiocese of Los Angeles and 
the Dioceses of Orange, San Bernardino and San Diego 
in solidarity with our immigrant sisters and brothers to 
pray and advocate for their safety, well-being and fami-
ly unity. The celebrations will be livestreamed 
via https://www.facebook.com/olacathedral. 



 

 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Society:  Victoria  Biolsi (626) 797-4714 
Altar Server:  Maria Angeles Rosas (626) 864-2870 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucia  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Shore (626) 372-9628 
Fellowship Sunday:  Maria Lira (626) 483-4763  
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Intercesión:  Cruz Elena Herrera (626) 629-4498 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustin Gallegos - Span.  (626) 398-4149 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Columbus:  GK  Al Jones -  (626) 296-8644 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Jeri Durham - Eng. (626) 797-6316 
                  Selvin Rodriguez - Span. (626) 419-5905 
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Jose Luis Diaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Pequeñas Comunidades: Lazaro & Maria Amigon (626) 376-0925  
R.C.I.A. (Catholic Information Class) & R.I.C.A.                              
   Tito Benitez - Eng. (818)  421-7838   
    Teresa Gallegos - Span. (626) 491-5460 
Sacristan: Efrain Rico (626) 864-1001 
Stewardship: Antonio Duldulao (626) 831-0860 
Social Justice: Ana Maritza Cruz (626) 662-4103 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345  in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Terry Do (626)  487-4758 
Vocation Ministry: Maria  de Jesus Garcia (626) 399-4872 
Youth Group:  Jeanette Rico (626) 390-6922 

 

Our Warmest Welcome /  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long 
time residents or newly arrived in the parish. We thank God 
for you! If you are not a registered member of our parish 
community or if you have a new address, etc., please fill 
out this form, place it in the collection basket, or mail it to 
the Parish Ministry Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con 
nosotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llega-
dos a la parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! 
Si todavía no están registrados en la parroquia, o si tienen 
una nueva dirección. Por favor llenen esta formulario, y 
póngalo en la canasta de la colecta, o envíelo al Centro de 
Ministerio Parroquial.  Muchas Gracias.   
Name/Nombre: ___________________________________ 
Address/ Direc-
ción:________________________________ 
________________________________________________ 
Phone/Teléfono: __________________________________ 
Date/Fecha___________ 
 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés 
Yes, Please send envelopes/ Sí, por favor, envíe sobres  
New Address/ Nueva Dirección 
New phone number/Nuevo número de teléfono   

SAINT PIUS OF PIETRELCINA (1887-1968) 
September 23 

 
 Did the World War II American flyer really see 
Padre Pio in midair, preventing the bombing of his vil-
lage below? Did Pio actually “bilocate” in Italy, the 
Holy Land, even America, as countless witnesses testi-
fied? Or “read hearts” before penitents spoke? What of 
the stigmata, Christ’s wounds imprinted on Padre Pio’s 
hands, feet, and side? John Paul II, who as a young man 
visited Pio, never mentioned these extraordinary ele-
ments at the canonization. Instead, the pope spoke of 
“trials accepted with love,” referring perhaps to sanc-
tions restricting Pio’s faculties for hearing confessions 
and celebrating public Mass, imposed because of criti-
cism, later discredited, sent to the Vatican; of Pio’s of-
fering his sufferings in union with Jesus’ passion for a 
suffering world; of his continual availability to sinners 
seeking direction and absolution; of Padre Pio’s prayer 
that blossomed in charity, especially through his House 
for the Relief of Suffering, a healthcare facility that an-
ticipated by decades today’s holistic partnering of med-
ical science and spirituality. Finally, how comforting 
for us ordinary Christians, this extraordinary saint’s 
most frequent advice: “Pray, hope, and don’t worry!” 

SAN MATEO (Siglo I) 
21 de septiembre 

 
 Leví era su nombre, hasta que Jesús, viéndolo 
sentado en su mesa de cobrador, le dijo: “Sígueme” y 
dejándolo todo, lo siguió. El teólogo Dietrich Bonhoe-
ffer señala en esto la radicalidad del llamado de Jesús 
a emprender una conversión total que no puede espe-
rar. En adelante no será Leví, sino Mateo: “regalo de 
Dios”. Este antiguo cobrador de impuestos vivía en 
Cafarnaúm y su trabajo era recolectar dinero para en-
tregarlo a los romanos. Era considerado traidor y al 
igual que sus colegas era despreciado, pues la gente 
los tenía por deshonestos ya que sus exagerados co-
bros hacían imposible la vida de los pobres. No obs-
tante, Jesús se fijó en él y escandalizó a los religiosos 
de su tiempo cuando no sólo lo llamó a ser su segui-
dor, sino que además compartió la mesa. Aquello fue 
un escándalo, porque tal acción equivalía a compartir 
el estilo de vida y aprobarlo. No obstante, Jesús no 
aprueba su proceder, sino que le ofrece su amistad y 
lo invita a la construcción del Reino de Dios. Esa es la 
radicalidad del llamado de Jesús. 

[R]egrese al Señor, y él tendrá piedad; 
a nuestro Dios, que es rico en perdón. 

— Isaías 55:7b 
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